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transliterasi arab indonesia yang ditetapkan stai al-anwar sarang adalah sebagai
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untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara
menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti a, 1, @, seperti gala

(J9), gila (J8), yagiilu (J5%). bunyi vokal ganda (diftong) arabditransliterasikan



dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw ", seperti kawn (0.55) dan kayfa ().
ta’ marbutah yang berfungsi sebagai sifah (modifier) atau mudaf ilayh
ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai mudaf

ditransliterasikan dengan “at”.
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ABSTRAK

Hidayah, Fitria Nur. (2024). KESEPADANAN TERJEMAH DALAM TAFSIR
AL-BAYAN FI MA’RIFATI MA’ANI AL-QUR'AN KARYA KH.
SHODIQ HAMZAH (STUDI ANALISIS QS. AL-MULK), Skripsi.
Program Studi IImu Al-Qur’an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-
Anwar Sarang Rembang.

Pembimbing: ‘Azzah Nurin Taufiqotuzzahro’ S.Ag., M. A.

Al-Qur’an diturunkan dengan menggunakan bahasa Arab. Namun, tidak semua
pembacanya memahami bahasa Arab sehingga perlu adanya terjemah untuk dapat
memahami isi kandungan dari al-Qur’an. Penelitian ini mengkaji kesepadanan
terjemah dalam Kitab Tafsir Al-Bayan Fi Ma rifati Ma’ani AI-Qur an Karya KH.
Shodig Hamzah (Studi Analisis QS. Al-Mulk) dengan menggunakan teori terjemah
Mona Baker tentang kesepadanan terjemah. Jenis penelitian ini adalah kualitatif
dengan metode analisis deskriptif dan termasuk penelitian kepustakaan (library
research). Melalui teori terjemah Mona Baker, penilitian ini membentuk hasil
penelitian yang berupa ditemukannya kesepadanan terjemah pada surah al-Mulk ayat
1-3 sebagai sample seperti, kesepadanan level kata, kesepadanan di atas level kata,
dan kesepadanan gramatikal. Penulis tidak menemukan kesepadanan tekstual
pragmatik karena pada dasarnya dalam Tafsir Al-Bayan Fi Ma rifati Ma’ani Al-
Qur'an KH. Shodiq Hamzah menerjemahkan menggunakan metode kata per kata
berupa makna gandul aksara pegon Jawa.

Keywords: Kesepadanan Terjemah, Tafsir Al-Bayan Fi Ma 'rifati Ma’ani Al-Qur An,
KH. Shodig Hamzah.
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Dengan membawa keterangan-keterangan) lafal ini berta'alluq kepada fi'il yang tidak disebutkan; artinya Kami utus
mereka dengan membawa hujah-hujah yang jelas (dan kitab-kitab) yakni kitab-kitab suci. (Dan Kami turunkan
kepadamu Adz-Dzikr) yakni Alquran (agar kamu menerangkan kepada umat manusia apa yang diturunkan kepada

mereka) yang di dalamnya dibedakan antara halal dan haram (dan supaya mereka memikirkan) tentang hal tersebut

kemudian mereka mengambil pelajaran daripadanya. (QS An-Nahl [16] 44)

L Al-Qur’an, An-Nahl [16]: 44.
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